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Y livello di posizione vengono stampati gia il wecchie codice articolo
INA sia quello nupvo. Il vedehio codice & stampato in grassetto,
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1--15 und 21422 suszufiillen unter der Verantwortung des Absenders,

To be completed on the senders own responsibitity 1-15 including 21+22,

115, tovabbd 21+22 rovatokat n feladd tolei ki o sajt felclBsséptre.
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= «F:"Fclndd (Név, elm, orsfig) Sender (Name, sddress, country)
= Absendell; (Ngxune, AnsclyiftLand)
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
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INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
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A fuvarozisry chtérd mnti]c_zéllapudés csetén is n Nemzetkbzi Arufuvarozisi Egyezmény (CMR)
rendelkerésel nz idinyadok,

AR [

This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Conventien on the
Contract for the Intemational Camiage of Goods by Read (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trotz ciner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des
Ubercinkommens iiber den Beforderungsverirag Im Internationalen Strassengiiterverkehr

(CMR)

2 Atvev5(Nav, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfiinger (Wamc, Anschrift, Land)

Fuvarozt (Név, clm, orszap)
1 Currier (Wainc, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
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" Gold Cargo Kft;¥

(NPT

2724 Ujlengyel, }

Petdfi Sandor U, 48. *+

Addszam: 24237129-2-13

Az dru kiszolgaltaldsi helye (hcl‘ység__'. orszig)
3 Plact of delfverydfthe soods (Flace, country)
AtislielerunpsSrt des Gutes {Orl, Land) -

Toviibbi fuvarozdk (Név, cim, orszdp)
1 7 Successive carricr (Nams, address, country)
Nachlolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrill, Land)

helységlplace/On” 3___% s .
Orszégfeomtry/Land ’ -

Az dru dtvételének helye és idopontia (helység, orszig, idSpont)
4 Tlace and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ortund Tag der Ubemahme des Gutes (Od, Land, Datum) sy A fuyarozd fcn“‘l‘}ﬂf‘-‘ai éds ‘;;’J'Egﬂt':lsci
= Carrier’s reservations and ohservations
helység/place/Omn M YN ﬁ" /l / U Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfiilurer
7 . = h \/
Orszig/ country/Land - Y
idSponvdate/Datum / \[ LT~ f
5 Mellékelt okminyok Annexed documents
Beigefugie Dokumenle
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Anweisunpen des Absenders {Zoll- und sonstipe amitliche Behandlung)

Yel &s szém Durabszim / stk sim . £
6phagoldl it Brund sily (kg) Térfogat (m

6 Marks and Nos Number of packages 8 othiod ofi@icking tistical 1 1 Gross weinht fn ke 1 2\’alume n 13

Kennzeichen und Anzahl der der Vefpae ber Bruttogewicht in Kg Umfang in m’

Nummem Packstiicke AN tistilu} upler 5
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Osztily Szim Betii .

Ciags Nanb Toier Klasse, Ziffor, Buchstabe ADR

Afeladd rendelkezibsei (Vim- 64 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd 5 Atvevo

Sender's instructions (Customs and other formalities) 1 9 To be paid by i’ﬂ:g;&icnd:r' Eéinrrz:l: g;,‘ Wihrung Consignee

Zu zahlen vom Emplinger

Visszatérites

1] 4 Reimbursement
_ Riickerstattung

1 5 Fuvardij-kifizetési readelkezésel:

Directions as to {reight payment Frachtzahlungsantwelsungei

= -
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20 S el I [ BRedieh Yo L, 5.1

Bérmentve, freight paid, frei

Specinl agreements
Via el Lie.Zia, «, 202 70326 Modugno (BA)

Bémentesités yﬂg{, Ereight to ba paid, unifiei
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